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 ///// LinkedInمنصة رابط 
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Arabic/English Individual Cultural 
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 البحوث العلمية المنشورة:  
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is/article/view/822 

 

 Res Militaris Investigating The Most سكوبس 2022

Utilized Strategies in 

Translating Medical 

Terminologies in AV Shows 
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https://euacademic.org/Up

loadArticle/1476.pdf 

 

 EUROPEAN عالمي 2015
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RESEARCH 

Rendering Collocations in 

Arabic/English Simultaneous 

Interpreting 
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https://www.iosrjournals.o  IOSR Journal Of ITT and the Strategies of 3 عالمي 2015

https://resmilitaris.net/menu-script/index.php/resmilitaris/article/view/822
https://resmilitaris.net/menu-script/index.php/resmilitaris/article/view/822
https://resmilitaris.net/menu-script/index.php/resmilitaris/article/view/822
https://resmilitaris.net/menu-script/index.php/resmilitaris/article/view/822
https://euacademic.org/UploadArticle/1476.pdf
https://euacademic.org/UploadArticle/1476.pdf
https://www.iosrjournals.org/iosr-jhss/papers/Vol20-issue12/Version-4/H0201246170.pdf
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issue12/Version-
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Humanities And 
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(IOSR-JHSS) 

Interpreting Fixed 

Expressions in Arabic–

English Simultaneous 

Interpreting 

https://www.iasj.net/iasj/d

ownload/f1d2682920ca49
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 Al-Mustansiriya محلي 2016

literary review  

Translating Arabic/English 

Individual Cultural 

References: Strategies and 

Parameters 
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Vol. 15 No. 1 (2023): 

Translation & 

Interpreting | Translation 

& Interpreting (trans-

int.org) 

 Translation and سكوبس 2023

Interpreting 

Forced to go online: A case 

study of learning 

consecutive and 

simultaneous interpreting 

under Covid-19 in Iraq 
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https://www.iasj.net/iasj?f

unc=fulltext&aId=177278 

 

 Journal of محلي 2019

Education 

College for 

Women 

Elements of Arabic into English 

Inaccurate Performances in 

Simultaneous Interpreting: The 

Case of Iraqi Students of 

Translation  
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https://www.iasj.net/iasj?f
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 Journal of محلي 2020

Education 

College Wasit 
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Investigating the Strategies of 

Translating Euphemism: The 

Case of Iraqi Students of 
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 المؤتمرات 

 ت عنوان المؤتمر تاريخ إقامة المؤتمر  الجهة المنظمة للمؤتمر

9/3/2023-8 كليةالنورالجامعة  )  الثاني للدراسات ؤتمرالعلميلما

ةوطرائق تدريس الادبياللغويةو 

(المعاصرة نكليزيةلا اللغةا  
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  الخبرات التدريسية
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-2015-2016- 2014  1 الترجمة الفورية الرابعة 

https://www.iosrjournals.org/iosr-jhss/papers/Vol20-issue12/Version-4/H0201246170.pdf
https://www.iosrjournals.org/iosr-jhss/papers/Vol20-issue12/Version-4/H0201246170.pdf
https://www.iosrjournals.org/iosr-jhss/papers/Vol20-issue12/Version-4/H0201246170.pdf
https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=177278
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=177278
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=178258
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=178258
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2017-2018-2014  2 الترجمة البصرية الثانية 

2020--2021---/2022-2019  3 الترجمة التعاقبية الثالثة 

2024-2023  4 المحادثة الاولى 

 5 الترجمة البصرية والتعاقبية الماجستير 2022

2024-2023-2022-2021  6 الترجمة الفورية الماجستير 

 7 اللغة الانكليزية الاولى 2023

  

 ان وجدت :  المناصب الإدارية

                       المنصب الاداري  العنوان الوظيفي من إلى

/// /// /// // 
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  اللغة العربية والانكليزية
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/article/view/
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https://www.iosrjournals.org/iosr-jhss/papers/Vol20-issue12/Version-4/H0201246170.pdf
https://www.iosrjournals.org/iosr-jhss/papers/Vol20-issue12/Version-4/H0201246170.pdf
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literary 

review  
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net/iasj/download
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Translation and 

Interpreting 

Scopus 2023 Vol. 15 No. 1 

(2023): 

Translation & 

Interpreting | 

Translation & 

Interpreting 

(trans-int.org) 
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Inaccurate Performances in 

Simultaneous Interpreting: The Case of 

Iraqi Students of Translation  

Journal of 

Education 

College for 

Women 

Local 

 

2019 https://www.i

asj.net/iasj?fu

nc=fulltext&aI
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Iraqi Students of Translation 
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Education 
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University 

Local 2020 https://www.i

asj.net/iasj?fu

nc=fulltext&aI

d=178258 
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https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.trans-int.org/index.php/transint/issue/view/54
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=177278
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=177278
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=177278
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=177278
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=178258
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=178258
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=178258
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=178258
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2 Sight translation Second year  2017-2018-2014 

3 Consecutive interpreting  Third year  2020--2021---/2022-2019 

4 Conversation  First year 2024-2023 

5 Sight and consecutive 

translation  

Master study 2022 

6 Simulations interpreting Master study 2024-2023-2022-2021 

7 English language  First year 2023 
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